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Abstract

Terminology is a pillar of both diplomatic speech and translation. Hence, the
translator must be an expert in this discipline, know all its aspects and know its
terminology, because it is extremely important in the diplomatic field to select
the appropriate term. Therefore the link between the term and translation is
very strong. Usually, diplomatic terms represent a problem and an obstacle for
the translator. He, then, finds himself somewhat unable to find the right
equivalent of the foreign term and transfer the accurate meaning despite the

term meaning is clear in his mind.

Key words: Diplomatic term, term creation, diplomatic translation, translation

technique.
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DIPLOMATIC COMMUNITY gmlluas :5 gaal

t g salll Jaladly
Diplomatic means skilled in dealing with sensitive matters or people. It also
means the management of relations between countries. (Cambridge

dictionary).

Op R Byly) Lial s culuadl Jiluall 5 Qi) ae doleill 8 5l oline ouslashis
(e 53) Jsl

Community means the people living in one particular area or people who are
considered as a unit because of their common interests, social group, or

nationality. (Cambridge dictionary).
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reference still pending, | engaged in

separate discussions with the two

leaders and other interested parties

during their visit to New York at the

.Laasea [ end of September. In those

discussions, | reconfirmed that my

good offices remained available to

support the parties in their efforts.

DISCUSSIONS plhuas :6 Jgaall
o5l Jalal)

Discussion : is the process of talking about something with another person or
group in order to exchange ideas or decide something. (longman dictionary,

2014, p.507).
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Mediation is the process of talking to two separate people or groups involved in
a disagreement to try to help them to agree or find a solution to their problems.

(Cambridge dictionary).
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Vinay, J. P., Darbelnet, J. (1977). Stylistique Comparée du Frangais et de
I’Anglais: Méthode de Traduction. Paris: Didier.
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